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Mohla bych začít vyjmenovávat ceny 
a uznání, které hudební skladatel Miloš 
štědroň získal na nejrůznějších festivalech 
a soutěžích ooma i v zahraničí, mohla bych 
hovořit o jeho spolupráci s významnými 
interprety po celém světě nebo o jeho 
pedagogické činnosti na filozofické fakultě 
Univerzity J. E. Purkyně. Ale raději připo­
menu jednu příhodu, která se stala 
v autobuse, který vezl lyžaře do Krkonoš. 
Skupina mladých lid! zpívala. Zpívali leda­
cos, písničky ze Semaforu i z nejrůznějších 
hitparád, až najednou někdo zavolal: 
„A teď nějakou lidovou!". K mému překva­
pení sbor odpověděl: „Bylo tu, není tu“ 
písničkou Miloše štědroně na slova staré 
zbojnické poezie z muzikálu Balada pro 
banditu.

V současné době uvádí brněnské Diva­
dlo na provázku s velkým úspěchem jeho 
novou operu Chameleón aneb Josef Fou­
ché (libreto napsal Ludvík Kundera). Ope­
ra je nová nejen tím, že vznikla nedávno, 
ale i použitím kompozičních technik, cel­
kovým výtvarným dojmem a pro „Pro­
vázek" typickým kolektivním tvůrčím úsi­
lím.

Proč jste si vybral jako námět pro svoji 
operu román Stefana Zweiga z obdob! 
francouzské revoluce? Neláká vás nyní 
vice nějaké soudobé téma?

„Myslím si, že každé téma je soudobé, 
když je zpracováno soudobými prostřed­
ky. Zkušenosti ukazuji, že mohou existovat 
opery podávající historické skutečnosti 
tak, že jsou naprosto aktuální — stejně 
jako mohou existovat operní zvětraliny 
odehrávající se v kosmu, ale divadelně 
a hudebně naprosto zastaralé."

Žijete v Brně a také jste se dlouho 
teoreticky zabýval ddem Leoše Janáčka 
— odrazilo se to nějakým způsobem ve 
vaif tvorbě?

„Právě janáčkovská tradice je pro mne

oním svárem možného a nemožného na 
operním jevišti. Kolik lidí chtělo Janáčkovi 
vysvětlovat, že jeho dílo přesahuje technic­
ky, esteticky, hudebně i divadelně možnos­
ti opery! A právě z tohoto přesahu vznikly 
kvalitativně zcela nové opery, které obdi­
vujeme dodnes.
Nová opera se však vymyká prostředí 
velkých operních domů, kterým francouz­
ský skladatel Pierre Boulez říká muzea. 
Tato muzea podávají historický obraz 
o opeře minulosti. Současná cesta k opeře 
půjde prostřednictvím neoperních divadel, 
která mohou na operu útočit, zpochybňo­
vat ji i karikovat a tak ji vlastně probouzet.

Soudobou operu mohou nejsoudoběji 
realizovat experimentální divadla nezatíže­
ná běžným provozem, která mají co říci 
širšímu okruhu diváků, než běžná opera 
s forbínou, propastí mezi jevištěm a or- 
chestřištěm, s železnou oponou mezi jeviš­
těm a divákem."

Chameleon není vaše první opera, co ji 
předcházelo?

„Bylo toho dost nebo také dost málo. 
člověk pořád něco zkouší, ale velmi 
dlouho trvá, než dojde k posunu, než se 
vytvoří něco nového a někdy ten skok ani 
nemusí přijít.

V mém případě operní prvotina Zvláštní

aparát byla typickou experimentální ope­
rou. Potom přišla aktovka Kuchyňské 
starosti, provedená minioperou Státního 
divadla v Brně. Je to první ze série tří 
plánovaných aktovek ze života skladatele 
na začátku 19. století. Ostatně, nač to 
zastírat, libreto je napsáno podle Beetho­
venových konverzačních sešitů. Skladatel 
se vyptává jedné paní, jak to má dělat, aby 
nebyl šizen personálem, který ho okrádá 
na každém kroku.

Ve druhé aktovce, zatím jen rozepsané, 
skladatel strádá bytovou krizí a hrdlí se 
s domovnicemi, které mu ztěžují život. 
V pozadí je kvarteto jeho oddaných přátel, 
jež vždy nalezne nový byt a tvůrce je 
postupně domácím i domovnicí demasko- 
ván a odhalen jako individuum rušící 
sousedy hlukem a postupně vypuzen . . .  
Ve třetí plánované aktovce se skladatel 
setkává několikrát s libretistou, přináše­
jícím v různých převlecích jedno a totéž 
libreto.

No, a potom je tu moje velká láska 
— opera na přelomu 16. a 17. století. Tak 
vznikly české realizace (někdy šlo o první 
obnovení od doby premiér) oper Caccini- 
ho a Monteverdiho, baletů Tirsi e Clori 
nebo II Combattimento di Tancredi 
e Clorinda, aj.

Zatím mám rozepsanou celovečerní 
operu Arturo Ui podle B. Brechta a uvažuji 
o „zopernění" Brechtova Obchodu s chle­
bem, neboř inscenace uvedená v Divadle 
na provázku byla téměř výlučně založena 
na chórech a měla k opeře velmi blízko.“

Je ještě hodně věcí, na které jsme se 
v rozhovoru nedostali. Na začátku zmiňo­
vaný muzikál Balada pro banditu byl také 
zfilmován a nebylo to poprvé, kdy ště- 
droňova hudba zazněla z filmového plátna. 
Neřekli jsme nic ani o souboru MUSICA 
CAMERATA, který autor řídl a pro který 
upravuje skladby ze středověkých 
sbírek. . .  Co zbývá dodat? Technický 
rozvoj a především rozvoj elektrotechniky 
přinesl v hudbě řadu nových možností. Na 
druhé straně stále se zdokonalující repro­
dukční a nahrávací technika přesycuje trh 
produkcí, jejíž hodnoty jsou často velmi 
relativní. Přesto se znovu a znovu pře­
svědčujeme, že současná — řekněme 
vážná — hudba opravdu žije a vyvíjí se.

Věra Foretová

Foto J o s e f  Kratochvil
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áčátkem února tohoto roku 
bode v junior klubu Na Chmelni­
ci hostovat brněnské Divadlo na 
provázku. Vrafme se při této pří­
ležitosti k jedné z nejobjevněj­
ších a nejpřínosnějších českých 
inscenací posledních let — 
k opeře Miloše Štědroně CHA­
MELEÓN ANEB JOSEF FOUCHÉ 
(premiéra 16. května 1984 v Br­
ně).

Postava Josefa Fouchého, mi­
nistra osmi vlád, zlákala ke 
zpracování již mnoho umělců a 
historiků. Libretisté provázkov- 
ské inscenace (Ludvík Kundera, 
Petr Oslzlý, Peter Scherhaufer, 
Miloš Štědroň), ostatně v duchu 
svých vlastních tradic, z těchto 
pramenů čerpají, přičemž literár­
ní předlohy jsou pro ně přede­
vším odrazovými můstky, záso­
bárnami faktů af již suše histo­
rických, či umělecky ozvláštně- 
ných. Jejich interpretace je vždy 
specifická, objevuje neobvyklé 
úhly pohledu a také nový způsob 
vyjádření, nový tvar. A právě 
tento tvar zcela 'ospravedlňuje 
podtitul nová opera.

Je tomu již dvacet let, co Pier- 
re Boulez v interview Vyhoďte 
operní budovy do povětří (česky 
Problémy soudobé opery. Di­
vadelní ústav Praha — 1972) hlá­
sal muzeálnost všeho dosud 
v opeře vytvořeného a požadoval 
od operní tvorby pevné sepětí 
hudby a slova, scény a herecké 
akce. V tomto smyslu je Chame­
león opravdu novou operou, kte­
rá z > roven navazuje na největší 
devízu Divadla na provázku a na 
jeden z hlavních prostředků 
jeho komunikace — neustálý a 
neochabující pohyb. Baletní scé­
ny a výrazné herecké a pohybo­
vé akce zastupují spolu s hud­
bou slovo — to se spíše na scé­
ně stává ilustrací, vysvětlením 
události než nositelem dění. Po­
hybová komunikace mezi her­
cem a divákem se z oblasti jevo­
vé přenáší do sféry myšlenkové, 
zatímco komunikace slovem 
směřuje opačně, tedy od myš­
lenky k jevu. Zmíněná tendence 
se projevuje v přítomnosti vy- 
pravěče-komentátora, průvodce 
děním, jehož úlohu přebírají 
v Chameleónu postupně různé 
postavy. Tato skutečnost se dá 
ve větší či menší míře vysledo­
vat i u jiných provázkových in­
scenací, v nové opeře je ale po­
výšena výraznější přítomností 
hudební složky, předevšim pě­
veckých partů. Ostatně hudba je 
v Chameleónovi neuvěřitelně 
proměnná — od starší i moderní 
vážné hudby až po folk a bala­
dické písně. Vstupuje doslova 
do děje především ve chvílích, 
kdy pomáhá charakterizovat jed­
notlivé postavy v proměnných 
situacích.

Vracet se k inscenacím delší 
dobu po jejich premiéře není 
n n^s obvyklé. Je to škoda, 
zvláště u děl, která jsou svou 
formou i obsahem tak závažná 
jako právě Chameleón aneb Jo­
se f Fouché v Divadle na prováz­
ku. /

TOMÁŠ MAREK



I
PRAŽSKÁ INFORMAČNÍ SLU2UA

odbor výstřižků
Praha 2-Vy5ehrad, K rotundě 8/62 - tai. 2« 7a li. i

v ý s t s i ž e k  z  Č a s o p i s u

j f  / w - "
F i l m  a  nHva«51c 

B r a t i s l a v a

h a .  IV  198 fi

■  O p era  s o  v š e tk o u  sv o jo u  p o m p o u  j e  v D ivad le  na p rov á z ku  ú č in n ou  fo r m o u  sy n téz  s  č in o h r o u  a j  b a le t o m  p r e  význ am ov ý  k íú č  p o m p y  
v lá d co v  a  v/ádnutia. S n ím ky : V ladim ír H anz! a  V ladislav  V aňák

A  i c
©JPM1&&
E X P E R IM E N T

DIVADELNÁ KRITIKA

túru skomponovanú v najrozmanitejšich • 
skladbových technikách druhej polovice 
20. storočia — serielne, aleatoricky 
— obsahujúcu však aj songy, pěsničky, 
jednoduché doprovodné pasáže. Jej into- 
načnou chrbticou, ako ju nazval autor, teda 
melódiou, ktorá  je  neustá le  v  róznych p o ­
dobách a formách přestupuje — je Marsel- 
laisa. Inscenácia má svojho dirigenta, 
orchester (so zaujimavým obsadením huslí, 
violoncella, fagotu, klavíru, gitary a bicích, 
vrátane magnetofonového pásku), spevá- 
kov (dvoch ozajstných: sopranistku Lenku 
Loubalovou a hosfujúceho Karla Hegnera, 
inak spievajú herci) a samozřejmé čino- 
hercov, recitátorov, dokonca aj zbor (spie- 
vajúci, skandujúci, recitujúci) a balet. Ke- 
ďže však ide o operu provázkovskú, robia 
tu, snáď len okrem dirigenta, všetci všetko.

Hlavným nositefom dramatického výrazu 
v Chameleónovi je Tudský hlas — orchester 
a ostatné nahrané zvuky majú zváčša skór 
doprovodný a ilustrujuci ráz. Ludský hlas 
vo všetkých možných výrazových podo­
bách: od normálneho hovoru po vypátý, aj 
koloratívny spev. Přitom sa tu pracuje 
s vážné myšlenou formou opery (charakte­
ristikou dramatickej situácie spevom), ale 
zároveň aj s ironizujúcim využíváním opěr­
ného klišé. Auton tu tvorivo nadviazali na 
opernú avantgardu dvadsiatych a tridsia- 
tych rokov, na provokujúce diela Hindemit- 
ha, Weilla. Divadlo na provázku zas na 
dobrú tradíciu bmenskej Miniopery.

EVA HERRMANOVÁ

DIVADLO NA PROVÁZKU -  BRNO. Cha­
meleón alebo Josef Fouché. Libreto: Ludvik 
Kundera, Petr Oslzlý, Peter Scherhaufer Hud­
ba: Miloš Štědroň. Réžia: Peter Scherhaufer. 
Scéna: Ján Zavarský. Kostýmy: Jana Zboři- 
lová. Hudobné naštudovanie: Aleš Podařil 
a Jaroslav Pokorný. Choreografia: Petr 
Boria. Účinkujú: Jaromír Dulava, Miroslav 
Donutil, Karel Hegner, Vladimír Hauser, Mojmír 
Maděrič, Pavel Zatloukal, Martin Havelka, Petr 
Maláč, Iva Bittová, Lenka Loubalová, Irena 
Visnarová, Ivana Kaslová, Václav Baur, Jiří 
Pecha, Petr Oslzlý.

■ m tíú d b o u , hudbou a ešte raz hudbou", 
ktorý nazvali, vraj bez vedomia skladatefa, 
novou operou. Novou, to áno — veď ju 
Miloš Štědroň napisal priamo pre Prová­
zek. Ale operou? 0  tom by asi kdejaký 
tradičný opěrný fanúšik zapochyboval. Iste 
neprávom: Chameleón má vydařené a inte­
ligentně libreto, ktoré napisal opěrný nedó- 
verivec Ludvík Kundera skladatefovi pria­
mo k zhudobneniu. Má právoplatné parti-

Od premiéry Štědroňovho Chameleóna 
sa stalo brněnské Divadlo na provázku 
vlastně aj experimentálnou opěrnou scé­
nou. Jej súbor sa s pravým provázkovským 
elánom a hněď dodajme, že i s uspechom 
a účinkom, pustil do naštudovama historie 
o Josefovi Fouché, ktorý stihol za život byf 
ministrom policie v ósmych francúzskych 
vládách. Do zložítého divadelného útvaru 
v dvoch častiach, šestnástich obrazoch 
a stodevá fdesía tich  dvoch výstupoch

15
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Chce-li psát skladatel operu, musí po- 
č í a t  s několika věcm i; například, že 
bude dlouho hledat nosné libreto, ža vy­
sedí rok nebo dva u psacího stolu a 
zdaří-li se práce, že bude mít štěstí, 
dočká-li se provedení díla v historicky 
dohledné době. Imanentně však — a to 
je  mnohem podstatnější — přizpůsobí 
koncepci a způsob vyjádření instítucio- 
nalizovaným souborům, od nichž závisí 
realizace díla. Pracu je s tím, co je  k dis­
pozici: s ustáleným  reprodukčním  apa­
rátem , orchestrem , sólisty, sborem (p ří­
padně baletem ) a ví stejně dobře, co ten­
to aparát od skladatele očekává, i o ne­
snázích, je -li toto očekávání v kterém ­
koli param etru autorem výrazně překro­
čeno nebo i nedokročeno; ví, co asi oče­
kává skalní operní publikum a ví 
o apriorní skepsi, pokud jde o kasovní 
úspěch. To jsou některé z důvodů (ne- 
uvažujeme-11 osobní sympatie nebo aver­
ze), proč řada skladatelů odmítá psát 
opery, proč nevznikají formy pro diváka 
přitažlivé a proč léta diskutujem e o kri­
zi opery.
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A přece se tomu lze vyhnout způsobem, 
který zvolil Miloš Štědroň. Ten spočívá 
v koncepci a je  v podstatě jednoduchý 
jako Kolumbovo v e jce : znamená nepsat 
pro tradiční operní ansám bl. Ale pro ko­
ho tedy?
Stědroň dlouhá liéta spolupracuje s brněn­
ským Divadlem na provázku, divad- 
lem tradičrtž netradičních torem, tak ­
že nepřekvapí, že mu zůstal věrný i se 
svým záměrem operním. Kde jinde mohl 
realizovat dílo bez operních zpěváků, bez 
orchestru, než s týmem ochotným spolu­
pracovat i mimo zaběhnuté koleje! Im­
puls k tomuto kroku vyšel i z jiné s tra ­
ny: odbor kultury KNV v Brně vypsal 
tvůrčí soutěž ke 100 . výročí českého di­
vadla v Brně a po prvním kole byl 
Štědroň jedním z autorů, jimž bylo za­
dáno vytvoření opery. Nikoli náhodou 
ještě  před uzavřením soutěže je  opera 
na scéně: dopsána na jaře, m ěla pre­
miéru 16. května 1984 a v září několika 
reprízam i sezónu zahaju je. I to souvisí 
se specifičností divadla, které se dokáže 
vyhnout zbytečným průtahům; nemůže 
jinak, chce pro svého diváka stále  znovu 
a aktuálně tvořit.
Jaká forma životné a divácky přitažlivé 
opery byla zvolena, napovídá divákovi 
divadelní program: „Chameleon aneb Jo­
sef Fouché, č ili Chladná posedlost nebo 
též M inistrem v osmi vládách, to jest 
Vítěz nad Robespierrem  a Napoleonem 
neboli Vysvětlení rozličných rozdílů, ja ­
kož i Mnohé přísahy věrnosti, možno 
i Životopis osoby veskrze amorální, 
zkrátka: Totálně komplexní, všestranně 
alternativní a dialekticky diskurzivní di­
vadlo ve vysokém stylu, opera, balet a 
činohra — vše dohromady, se sóly, á rie ­
mi, sborovými zpěvy, s popěvky a songy, 
s ansámbly, chóry a komparsem, s rekvi­
zitami, cedulemi a průběžnými komen­
táři, dále s dobovými i nedobovými tan­
ci a tanečky v bohatých dobových i ne- 
dobových kostým ech z fundusu Státního 
divadla, konečně s hudbou, hudbou a Ješ-

i tě jednou hudbou . . .“ A program nekla ­
me, jak  se ostatně užaslý divák rychle 
přesvědčuje. Předpokladem k tomu vše­
mu je  sam ozřejm ě libreto, zčásti ve ver­
ši, na němž se podíleli básník Ludvík 
Kundera, dram aturg Petr Oslzlý, režisér 
Peter Scherhaufer i skladatel Miloš 
Štědroň. A propos libreto: tento term ín 
nevystihuje přesně úlohu slova ve Štěd- 
roňově opeře; není záminkou k hudeb­
ním kreacím , je  homogenně funkční ve­
dle hudby i s hudbou a stejně netradiční 
jako ostatně pohled na francouzskou 
buržoazní revoluci přes osobu Josefa 
Fouchého, nevysvěceného kněze, učitele 
m atem atiky a fyziky, přítele Robespier- 
ra, revolucionáře z kariérism u, fízla a 
posléze m inistra policie se zaslouženým 
koncem. Libreto ve dvou částech, šest­
nácti obrazech a stodvaadevadesáti vý­
stupech. V bodových pro jekcích  vytváří 
panoráma doby bez iluzivnosti, zato 
s dravě humornou, a le  i drastickou nad­
sázkou, stejn ě polystylové jako hudba, 
s níž vytváří novou jednotu a styl. 
A v této polystylovosti je  nesena i inter-

Z brnĚnské prem iéry  nové opery 
M. Stěd roně Sním ek V. Vaňáka

pretace: pěvecky neškolené (p řesněji:
operně pěvecky neškolené) hlasy herců 
tu parodují velkooperní árii, tu předklá­
dají banální song v protikladu ke dvěma 
operně školeným hlasům, je jich ž  úloha 
však je  opačná, někdy drží jeden tón, 
jindy dávají špičku vokálnímu ansámblu 
a vždycky jsou se všemi zajedno v per­
fektních hereckých akcích. Všechno se 
prolíná se vším na malé ploše; herci kon­
taktu jí vis á vis diváky, mizí pomyslná 
čára mezi hledištěm  a jevištěm , i hudeb­
níci jsou rozděleni do dvou skupinek po 
stranách „jevištně-hledištního“ prostoru 
a účastní se hereckých akcí rychlými 
převleky kostýmů, jak  se m onarchie stří­
dají s revolucí. Jen dirigujícím u autoro­
vi je  ponecháván bílý dvorský fráček. 
Vynalézavou režii lze těžko několika slo­
vy postihnout. Je to ohňostroj akcí a 
náznaků, symbolů a zkratek, který je  až 
za polovinou představení přerušen zá­
měrně zcizu jící, (a le  přece jen ve stup­
ňování polystylové m nohosti) trochu ná­
silnou „dram aturgickou“ besedou o před­
stavení, z níž se vyvine další pokračová­
ní divadla. Pokračování žel už ne tak 
nápadité, zřejm ě úmyslně mnohem klid­
nější, neboť sledujem e Fouchého pád do 
zapomnění daleko od Francie, jeho izo­
laci v jem ně šk rtíc í náruči m ettern i­
chovské m onarchie, kde jeho neklid ne­
vzrušivě kom entuje roztomilý menuet.

Ale vraťme se k hudbě. Instrum entář 
tvoří specifický ansám bl — dvoje housle, 
k/iloloncello, fagot, kytara, klavír a bicí 
nástro je. K tomu přistupuje m agnetofo­
nový pás a na něm zejména různé podo­
jily syntezátoru, „toho novodobého or­
chestru i orchestriónu hudby“, jak  v pro­
gramových „Glosách o hudebním m yšle­
ní v Chameleónu“ poznamenává Miloš 
¡Štědroň. „Východiska hudebního myšlení: 
část kom pozičních technik 2. poloviny 
20. století — zejm éna specifické využití 
serijní techniky, aleatoriky, témbrů a ze­
jm éna pro autora typické koláže a ironi- 
zace banálního.“ Těch je  v opeře bezpo­
čet a k nejzdařilejším  i divácky nejúspěš­
nějším  patří zejm éna první velké finále 
s nedostižným sólem Napoleona Mojmíra 
Maděriče při zapojení celého ansámblu. 
jV jiné, nesm írně působivé poloze je  son- 
jgový projev Ivy Bittové, která přechází 
£ postavy Marie Antoinetty do (v pro­
gramu anonymní) sym bolické postavy 
Sm rti (č i Mme Guillotine) a herecky 
i hudebně je  páteří představení i jako 
Vévodkyně z Angouléme, kdy se snaží — 
loudíc z houslí příšerné a naléhavé 
zvuky — vymámit na Ludvíkóvi XVIII. 
příslib Fouchého pádu. Právě na těchto 
a podobných detailech si divák uvědo­
muje, jak  hluboce srostlé jsou úděly 
herců s je jich  naturelem  a schopnostm i, 
neboli jak  bezpečně rozehrává Štědro- 
ňova partitura svůj ansámbl. Jmenovat 
jen někoho z herců znamená křivdit 
ostatním, neboť všichni jsou odpovědni 
za všechno a divák to cítí. Nelze tedy 
nevzpomenout Jarom íra Dulavu jako Fou­
chého, po „besedě“ vystřídaného v téže



aby se pak připojil k vítězi. Za 
bouřlivých událostí ve Francii 18. 
století přežil pád Robespierra, 
jakobínů, direktoria, konzulátu, 
císařství, království a znovu cí­
sařství i království . . Byl minist­
rem v osmi vládách. Díky lstivé 
zdrženlivosti a drzé odvaze bez­
charakterního kariéristy, díky 
mistrnému ovládání zákulisních 
úskoků a intrik. Ke konci života 
žil tenhle bývalý ministr policie

Josef Fouché jako republikán ..
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pod policejním dohledem. A je ­
ho mladá žena, zchudlá šlechtič­
na, která si ho vzala kvůli posta­
veni a penězům, mu nasadila pa­
rohy.

Divadlo Na provázku inspiroval 
ke hře Chameleón životopisný 
román Stefana Zweiga. Uvedlo ji

roval ji Petr Šcherhaufer. Hudbu 
a pisně k ní složil Miloš štědroň. 
Posouzeni, do jaké míry je Cha-

Josef Fouché byl přívržencem 
diktatury i demokracie, krále i re­
publiky, radikálů i umírněných. 
Vždycky, když se znepřátelené 
tábory vrhly do boje proti sobě, 
vyčkával nenápadně stranou,

. . .  a jako služebník Napoleonův 

Foto: autor

meleón úspěšným experimen­
tem, rád přenechám odborní­
kům. Mne zaujal. I přes to, že by 
se mi víc líbil bez zpěvů, tanečků 
a bez vnějších efektů jako drsná 
tragikomedie postavená jen na 
hereckých výkonech.

Chameleón byl jedním z řady 
titulů, které pražští diváci viděli 
v improvizovaném sále hotelu Ti­
chý. Přehlídku brněnského Di­
vadla Na provázku tam pořádal

agilní Juniorklub, 
při Obvodním 
v Praze 3.
 ------  i? ». j  ,
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C H A M E L E Ó N
V rode |982 napsal hudební 

skladatel l&iTóíf Štědroň v po­
známkách o své spolupráci 
s brněnským Divadlem na pro­
vázku: »Trvalým snem odkláda­
ným od sezóny k sezóně pro 
„vážnější úkoly“ je opera v Di 
vadle na provázku.«

O dva roky později, přesně 
16. května 1984, jsme mohli být 
poprvé svědky uskutečnění to­
hoto skladatelova snu. V Diva­
dle na provázku byl toho dne 
uveden Stědroňflv Chameleón, 
nová opera, na jejímž libretu se 
podíleli Ludvik Kundera, drama­
turg divadla Petr Oslzlý, režisér 
Petr Šcherhaufer a také autor 
hudby.

Pro Divadlo na provázku je 
typické, že jeho' inscenace se 
při dalších reprízách neustále 
proměňují, že premiéra není 
chápána jako konečný tvar, ale 
že tvůrčí kolektiv hledá stále 
další možná řešení. Chameleón 
je divadlo politické, divadlo, 
které chce vzdělávat i vychová­
vat v duchu brechtovské tradi­
ce. Jedním z podnětů pro vznik 
této inscenace byla knížka 
o francouzském politikovi Jose- 
phu Fouchém. To tento »ministr

v osmi vládách« je oním poli­
tickým chameleonem, jenž jako 
úhoř proplul všemi peripetiemi 
období Velké francouzské revo 
luce a dokázal získat místo mi­
nistra policie i za střídajících se 
vlád Ludvíka XVIII. a Napoleo­
na Bonaparta. Inscenace přiná­
ší obraz epochy Velké francouz­
ské revoluce. Ale nešlo o to, vy­
tvořit historickou hru. Výstižně 
to vyjádřil jeden z brněnských 
divadelních kritiků: »Autoři a 
inscenátoři si hrají na historii 
a s historií, aby diváka přiměli 
k přemýšlení. . .  divák neztrácí 
přehled, ale nemůže trvaleji 
podlehnout iluzi, že se divá na 
dějiny. Zápas mezi revolucí a 
kontrarevolucí a chod druhot­
ných mechanismů, jež z něho 
vznikly, se jej náhle týká zcela 
jinak než kdysi ve škole nebo 
dnes čas od času v novinách. 
Měl by reagovat přímo a osob­
ně a aby se nemohl skrýt ze 
ustálené fráze a dodatečná dě- 
jepravná hodnocení, je konfron­
tován se zápornou postavou.«

Nabízí se otázka: je vůbec 
možné převést představení diva 
dla takového typu, jakým Je 
»Provázek«, do rozhlasového 
tvaru? Zkusme sečíst základní 
pro: je tu slovo jako nositel 
hlubokého a přesného významu 
a je tu pozoruhodná, významo­
vá hudební kompozice díla. Ne­
jde ani o zhudebněný text, ani 
o otextovanou hudební partitu­
ru. Obě tyto složky jsou ozvlášt- 
ňovány sebou navzájem a jsou 
rovnocennými partnery. Rozhla­
sová rekonstrukce Chameleóna, 
s níž se tedf mají posluchači 
možnost seznámit, samozřejmě 
nezachycuje všechny inscenační 
postupy. Přesto je tento zajíma­
vý experiment inspirující i z roz 
hlasového hlediska. Je tomu tak 
zásluhou tvůrců divadeln/ insce­
nace 1 těch, kdož se /podíleli 
na její rozhlasové podobě.

/  <«r)
K připravovanému pořádá
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pro Fouchého
n /JJ.: l ,^ \ rá.t e  P° d  . h la o lč k o u  P arku  k u ltu ry  a  o d d ec h u  s e h r á l i  h e r c i  
u w u d la\ n a  prgváZKU su o/i „novem o p e r u * o jo s e ju E o u c h é  o  s á le  Ma- 
h en o v a  d iv a d la . Z cela  z a p ln ěn é  h le d iš t ě  při p on d ě ln ím  p ř ed s ta v en i  

u Z a  r r * ' ,0 ’ i 0 ,í *  Brňanů U ie š t ě  n e v i d L ^ a n e b "  s e  jim  n a t o Z  
" X  e s U u Z Z r l T  V t m  ^  A “  «e o b ec e n s tv o

CHAMELEON, au torů  Ludvíka Kundery a  Miloše Štědroné m ěl vre- 
hn t n Z l  P č ty řm i r o k y . S po lu  s B a le te m  M akábr p ř e d s t a v u j i  je-  
s lav en i ena£ e  po. “ s 0 °z v ld štn ěn i je v iš tn í p o e t ik y  BNP — o b ě  p řed -  s av en l r ež ír o v a l  Petr Šcherhaufer — p o d statn ý m  zvýrazn ěn ím  hu deb-
kého kllektlra iatky S maximálním využitím všech možností herec- „ r 1 ,Ŝ e. se m0hlt Přesvědčit, zachovává sl nastudo­váni Chameleóna původní kvalitu i profesionální úroveň íevištní ils-
a l e  t a k é  f e h  Zj áUá l r Uá etC n ka  S° Ub°™  Dita K a ^ Z o v T  H erc , 
s ta v ilo  v Brně m im  0 p  t .., le  t0  u i P o n ě k o l ik á té  ;  c o  s e  DNP přeď- Lnhii l. m im o s v o ,l m a te řs k ou  s c é n u j v o d lišn ém  prostoru
do šíře v̂.řičem* t0 divadl° kamenné: scénu rozehráli„v í iSíl využili , postranních lóží, přesněji zacílili promiu- DTosněAhů i  z"ýr°Z7}tli a jasnili artikulaci, hlasitost a gestiku /ku n Vnft věci), bylo rozmanitěji využito suětel. Scénické řešeni 
sint t! , i’°?erï ' /ou“ razené víceméně do přelomu 18 a 19 no! d Uá?Uě ch0dnŠ Zapad‘y d0 proitor ‘ výtvarné výzdoby Maž- nova divadla Souboru se podařilo překlenout změnu akustiku/tak aby ani divák -  posluchač v nejvyššim pořadí nebul ošizejsltm způsobem nezvyklé představeni bylo na závěr odměněno pZproZz- y ne„ayKlým poděkováním — květinovým košem. ÍJan)

J a r o s la v  D ulava Ja k o  » F ou ch é*  v nové opeře Miloše Š těd r o n é  C h a ­meleón, která měla premiéru v <jíMě Pninyi-s ¡uuiuleho týd,ut » 
Dtva&Te na p rovázku .

Foto: Jef K ratochvil

Více než hra na operu
Hudba nab yla  v D ivadle na provázk u nikdy Popelkou. N ěkteré  

zdejší in sce n a ce  se pok lád aly  za po třeb n é In jek ce  naší p říliš s ta n ­
d ard izo v an é m uzikálové tv orb ě , jiné sig n alizo v aly  novou šan ci hu­
debně pohybového divad la. Provázk ovský pokus o operu, jimž je hra  
C ham eleon aneb fase t F o u ch é , p rem iéro v an á  u p ro střed  m inulého  
týd n e, je  tedy logickým  vyv rch o len ím  le titý ch  am bici soub oru .

Fyziognom ie opery je stavěna 
okázale do popředí. Známý p ro ­
vázkovský kape ln ík  M. Štěd roň  
(též jeden ze dvou d irig en tů  In ­
scenace) je uveden jako hlavní 
au to r díla , au to ři textu  (ko n k ré t­
né L. K undera, dále P. Oslzlý, P. 
Š ch e rh a u fe r a M. Š těd ro ň ) mají 
s ta tu t lib re tis tů .. Kostýmovaní m u­
z ika n ti sice leckdy zasahují do 
děje a je jich  rozesazení 1 přechá­
zení je součásti rež ijn ího  (P. 
š c h e r h a u f e r )  i scénického plánu 
(J. Z a v a rsk ý ), avšak zároveň sym- 
bo lizu jí i nezadatelná práva a 
povinnosti hudby. T rad ičn í ko­
m orní ansámbl koncertantně zá­
pas! s m alým  combem, v syntéze 
dvou hudebních jazyků, operis tic- 
ky  váženého a populárního , h ra je  
pak ozv láštňu jíc í ú lohu  nahrávka 
h ry  D. F o rró  na synte tizér. Operní, 
dojem zes ilu jí 1 „b a le tn í“ akce 
(choreogra f P. B a r ia ) . Až potud by 
m ohlo j í t  o pouhou pa rod ii oper­
ní výbavy kusu, k te rý  by mohl 
být pokládán též za č inoh ru  nebo 
za hudebně obohacenější v e rz i  
provázikovske d iv ta ftín í poetiky. 
Dojem „h ry  na operu“ navozuje 
ostatně i s tře tán i ve lko lepých pě­
veckých „č íse l“ se záměrně zjed- 
nodušovaným zpěvem a Instrum en­
tá ln í hrou. jenže Štědroňova hud­
ba se v souladu s syžetem, jakým , 
si h is to rickým  svědomím, stává i 
svědomím dě)ln d ivade ln í hudby, 
ž ivým  inventářem  je jích  možností 
a n e m o ž n o iS ti. Podporuje děj a 
současně je j sclzuje, herci jako 
I. B lttová či M. M aděrič pěvecky 
i hudebně nástro jově jednají a ta ­
ké tam, kde se nezpívá, je zvuko­
vý výsledek pohybových akcí 
kom ponován do podoby sm yslup l­
ně znějící, třebaže nehudební 
s tru k tu ry .

Typologická studie a m ora lita  
o m ocichtivém  m in is tru  osmi vlád 
Fouchém v souladu s h is to rickou  
lite ra tu ro u  představuje jednoho z 
těch, kdo pom ohli zavést fra n ­
couzskou buržoazní revo luc i do 
slepé u ličky . Fouché je nakonec 
drcen mechanismy, k teré  sám 
uváděl v ž ivot: žel p ř í liš  pozdě. 
„D obro“  nevltězí na scéně, nýbrž

až v následných úvahách návštěv­
níka představeni. Proto je dobře, 
že se v duchu dobrých tra d ic  
souboru smysl h ry „d is k u tu je “ 
přím o v průběhu hry. Vedle vý­
razných hereckých kreací (J . Du­
lav a , K. H egner, M. D onutil, I. 
B ittová. P. Z atloukal, V. H auser, 
M. M aděrič, L. Loubalová. M. Otto 
vá ad.) mnohé naznačují i b lesku­
rych lé  kostým ní p řev leky (po­
chvalm e - kostým érské umění J. 
Z bu řilové) a hudební koncepce dí­
la. Prostý tón č i souzvuk leckdy — 
zvléště účinně v závěru — vybí­
zí po všem. co jsme sh léd li a v y ­
s lech li, k b ilanc í d ivadelně „p ro ­
ž ité " h is to rie  t k  zau je tí v las tn í­
ho hodnotícího stanoviska.

Štědroňova „nová opera“ (jak  
zní p o d titu l h ry ) se asi nevřadi 
do operních průvodců. Hudební 
gíka tu  však vypo in tova la  
ný příběh s angažovaností 
je v las tn í jen nemnoha .dnešním 
operním titu lů m . /  ( j í )

i jsme o rozhlase
Zůstává paradoxem, že titul, který se mohl stát ozdobou vánočního 

vysílání, byl uveden vlastně až po svátcích . V neděli 27. 12. večer 
m ěla prem iéru práce rakouského dram atika a prozaika Petra Turrini- 
ho Josef a M arie (Vltava, 20.00 h ), uvedené v překladu a rouhlntmvti 
úpravě V. M erhauta. Turriniho drama není — jak  by mohl název 
svádět   žádnou novodobou variací vánočních her, jm éna protago­
nistů spíše kontrastu ji s prožitými životy dvou výpomocných zam ěst­
nanců jednoho vídeňského obchodního domu, se stářím , které se 
vzpírá přijm out za svůj vůkolní zkom ercionalizovaný svět. Režisérka 
H. Kofrénková zde citlivě rozkryla mnohovýznamovost textové před­
lohy, je jíž  základní tónina přes všechnu neradostnou skutečnost vy­
povídá o síle  člověka a jeho víře v ideály lidskosti. Skvělé interprety 
našla v představitelích hlavních rolí — v Marii Marešové a Rudolfu 
Hrušínském, kteří svými výkony rovněž přispěli k nevšednímu umě­
leckém u zážitku posluchačů u rozhlasových přijím ačů.

Jiří Tomáš, Tvorba č. 2
Premiérovou nabídku rozhlasových pořadů z přelomu roku uzavřel

3. ledna večer Chameleón — »nová opera« brněnského Divadla na 
provázku. Uvedeni této »rozhlasové rekonstrukce« jednoho ze žán­
rových experim entů DNP autorů M iloše Stědroně, Ludvika Kundery, 
Petra Oslzlého a Petra Scherhaufera, který pro rozhlas upravili oba po­
sledně jm enovaní, bylo samo o sobě pozoruhodným experim entem . Už 
proto, že jakkoli se jedná o inscenaci — v souladu s podtitulem — 
důrazně akcen tu jící hudební složku, nem ohl být »přestup do jiného 
média« záležitostí prostého oproštění důmyslně proorganizované je ­
vištní struktury o vše »neslyšitelné«. Rozhlasová podoba »opery fa k ­
tu« o podivuhodné kariéře  a pádu jednoho z největších  politických 
cham eleónů lidských dějin , m inistra Josefa Fouché, uvedená v rá iic l  
cyklu Her náročného posluchače, se pro svou osobitost a nézorov 
i um ěleckou vyhraněnost stala jedním z ne jzd ařile jších  pořadů Svá­
tečních dnů. I»» SvaCina, Tvorba č j  3

Chameleón
Jsou tomu už čtyři roky, co se 

zrodil nápad seznámit rozhlasové 
posluchače s jednou z nejslavněj- 
šich inscenací Divadla na provázku
— s Chameleónem. Na prvni po­
hled tento nápad nevypadal jako 
nejšťastnější, ale ve skutečnosti 
měla »nová opera« autorské čtveři­
ce Ludvík Kundera — M ilo š  
Š tědroň  — P ete r Šcherhaufer
— P etr O slzlý řadu předpokladů 
zaznít z éteru v plné kráse. Dvoua- 
půlhodinové představeni bylo 
v rozhlasové verzi zhuštěno na 75 
minut. Textové formě rafinovaného 
pásma, vynikající hudbě Miloše 
Stědroně, skvělému herectví Miro­
slava Donutila, bravurním pěvec­

kým výkonům Lenky Loubalové či 
Ivy Bitové a dalším kvalitám umož­
nila rozhlasová podoba, aby byly 
daleko intenzivněji vnímány. Svým 
způsobem tak byla nahrazena, jak 
se původně zdálo neodmyslitelná, 
složka vizuální. Se zesílenou inten­
zitou v rozhlasovém zpracování vy­
zněl tak jedinečně nazřený příběh 
»ministra v osmi vládách« Josepha 
Fouchého a osud francouzské re­
voluce, který je zde paralelou mno­
ha jiných kapitol politických dějin. 
Moc nescházelo a Chameleón si na 
svoji premiéru počkal až do poli­
stopadových dní. Uskutečnila se však 
přece jen už v lednu 1988. Rozhlas 
vám nabízí reprízu, neboť se zdá, 
že Fouchého příběh neztratil na ak­
tuálnosti . . . .  (rs)
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